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1. Testina di epilazione  
2. Sferette di massagio
3. Pinzette
4. Tasto di espulsione della testina 
amovibile

5. Interruttore 2 velocità e stop

6. Blocco alimentazione
7. Spazzolino per pulizia
8. Accessorio Zone Sensibili 

Da leggere attentamente prima dell’uso…

1. DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

• Funzione anti-dolore
L’apparecchio è dotato di un sistema sferette di massaggio calmanti integrate nella
testina di depilazione. Queste sferette massaggiano la pelle e riducono la sensazione
di dolore della depilazione

2. SICUREZZA
• La sicurezza del presente apparecchio è conforme alle specifiche tecniche e alle norme
vigenti (compatibilità elettro-magnetica, bassa tensione, ambiente).
• Tensione di funzionamento: 230 V. Verificare che la tensione corrisponda a quella della
propria installazione. Eventuali errori di collegamento possono causare danni irrever-
sibili non coperti dalla garanzia.
• Il presente apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con il blocco di 
alimentazione EM.2A2.
• Mai utilizzare il blocco di alimentazione per uso diverso da quello previsto dall'apparecchio.
• Mai utilizzare l'apparecchio con un cavo danneggiato oppure in caso di anomalia di
funzionamento, oppure dopo una caduta (danni non visibili possono pregiudicare la
vostra sicurezza).
• Il presente apparecchio è riparabile solamente utilizzando appositi utensili, per eventuali
problemi post vendita (apparecchio, blocco di alimentazione), rivolgersi al proprio riven-
ditore oppure ad un centro assistenza (vedere la lista fornita insieme all'apparecchio).
• Decliniamo la nostra intera responsabilità per eventuali danni dovuti a cattiva utilizza-
zione dell'apparecchio o per utilizzazione differente da quanto previsto nel presente
manuale.
• L'apparecchio, durante il funziona-mento, non deve mai entrare in contatto con le
ciglia, i capelli, gli abiti oppure qualsiasi altro oggetto, per evitare eventuali rischi di
ferite o bloccaggi.
• La costante sorveglianza è necessaria quando l’apparecchio è utilizzato su o in pre-
senza di bambini o di persone invalide.
• Mai utilizzare l'epilatore :
- sul viso
- sulla pelle ferita, bruciata oppure   irritata
- se si soffre di affezioni cutanee come eczema, varici, infiammazioni, nei, acne, verruche
oppure macchie di nascita...
• Per motivi igienici, si raccomanda di non prestare l’apparecchio ad altre persone.
• Non lasciate mai l'apparecchio alla portata dei bambini senza sorveglianza.
• Non utilizzate prolunghe.
• Non toccate l'apparecchio con le mani umide.
• Non esponete l'apparecchio ai raggi solari.
• Non utilizzate l'apparecchio a basse temperature.
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• Non immergete né mettete l'apparecchio sotto l'acqua corrente.
• Non utilizzate prodotti aggressivi o solventi per la pulizia.

GARANZIA
L’ apparecchio è destinato unicamente ad uso domestico. Non può essere utilizzato
a fini professionali. La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

3. PREPARAZIONE DELLA PELLE  
•  La pelle deve essere ben pulita ed asciutta.
• Non applicare creme o latte idratante prima dell’epilazione.
• Se il precedente metodo d'epilazione era il rasoio:
- al momento delle prime sedute di epilazione la pelle potrà sembrarvi più sensibile,
dato che i peli sono stati resi più spessi e più duri dalla rasatura. Tale sensazione
diminuirà con l'epilatore: i peli ricresceranno con meno vigore e più fini.
• Se lo si usa regolarmente, l'epilatore sarà più efficace e facile da utilizzare, dato che
i peli divengono più fini.

Consigliamo l'epilazione subito dopo la ricrescita.

6. DEPILAZIONE DELLE GAMBE 
- Per un risultato ottimale, si consiglia di inclinare leggermente
l'epilatore verso la pelle nel senso dell'epilazione, come illus-
trato nell'immagine.
- Posizione dell’interruttore su “2 “.
- L’interruttore deve essere sempre visibile durante l’uso.

- Depilare a contropelo,
mantenendo il depilatore
perpendicolare alla pelle,
procedendo lentamente
senza premere.

4. COLLEGAMENTO 5. SPEGNIMENTO
DELL’APPARECCHIO

1

2 1

2
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7. DEPILAZIONE DELLE AREE SENSIBILI
- Per un risultato ottimale, si consiglia di inclinare leggermente
l'epilatore verso la pelle nel senso dell'epilazione, come illustra-
tonell'immagine.

• Preparazione dell’area da depilare:
- Tagliare i peli più lunghi (oltre 1 cm).
- Asciugare perfettamente l’area onde elimi-
nare le tracce di deodorante o di sudore.
Qualora non si avesse l'abitudine a epilarsi
le ascelle e l'inguine con un epilatore, si rac-
comanda l'utilizzo dell'accessorio Zone
Sensibili.
- Inserire l'accessorio Zone Sensibili sulla
testina di epilazione fino ad udire un clic.
- Posizione dell’interruttore su “1“.

Depilatevi a contropelo, mantenendo il depilatore perpendicolare alla pelle, 
procedendo lentamente senza premere.

Per le ascelle :
Dapprima, movimento dal basso verso
l’alto ... Poi, movimento dall’alto verso il
basso.

Importante :
a) Mantenere il braccio sollevato e teso
durante l’intera depilazione.
b) Tendere la pelle per maggiore facilità.

Per l’inguine :
Importante :
Tendere la pelle

Dopo l'uso, togliere l'accessorio Zone Sensibili e scollegare l'apparecchio.

8. PULIZIA DELL’APPARECCHIO
• Pulizia della testina di epilazione:
1. Scollegare l’apparecchio. 
2. Togliere la testina di epilazione dall'apparecchio premendo il tasto di espulsione.
3. Passare la testina di epilazione sotto l'acqua fredda del rubinetto facendo girare
manualmente la testina per 5 - 10 secondi.
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CLIC!
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4. Scuotere energicamente la testina
quindi asciugarla con un asciugamano
prima di rimontarla sull'apparecchio.
È inoltre possibile utilizzare la spazzola di
pulizia fornita.

• Pulizia dell’accessorio 
zone sensibili  :

• Pulizia della Testina Esfoliante.
Si raccomanda di sostituire il rullo esfoliante ogni 3 gommage o
quando risulta usurato.

Non sciacquarlo mai sotto l'acqua corrente.

Evitare di applicare alcool sul corpo dell’apparecchio al fine di non degradarne i colori.

1

2

!
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9. CURA DELLA PELLE
Dopo l'epilazione, sulla superficie della pelle, possono comparire puntini rossi: è
una reazione naturale che scompare rapidamente. Per tale motivo, epilarsi prefe-
ribilmente di sera.
Dopo l'epilazione, applicare, se necessario, una crema ammorbidente.

10.  PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE
DELL’AMBIENTE !

� Il vostro apparecchio è composto da diversi materiali che possono
essere riciclati.

� Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza
Autorizzato.
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1. Cabezal de depilación 
2. Bolas de masaje
3. Pinzas
4. Botón de expulsión del cabezal
5. Interruptor 2 velocidades y parada
6. Transformador

7. Cepillito de limpieza
8. Accesorio para Zonas sensibles 

• Función antidolor
Su aparato está equipado de un sistema de bolas de masaje relajantes integradas en
el cabezal de depilación. Estas bolas dan masajes a la piel para reducir la sensación de
dolor causada por la depilación.

2- SEGURIDAD
• La seguridad de este aparato es conforme a las reglas técnicas y a las normas en
vigor (Compatibilidad Electro-magnética, Baja Tensión, Medio Ambiente).
• Cualquier error de conexión puede causar daños irreversibles no cubiertos por la garantía.
• Este aparato está destinado solamente para un uso doméstico y personal. 
Este aparato se debe utilizar exclusivamente con el transformador EM.2A2.
• Nunca utilizar el aparato con un cable dañado o cuando se observe una anomalía de 
funcionamiento, ni después de una caída (los daños no visibles pueden ser perjudi-
ciales para su seguridad).
• Este aparato sólo se puede reparar con herramientas especiales, para cualquier pro-
blema de postventa (aparato, transformador) diríjase a su establecimiento habitual o a
un Servicio Técnico homologado (ver lista suministrada con su aparato). Si es necesa-
rio, contacte con el Servicio Consumidor Rowenta a través del teléfono 902 31 25 00.
• Declinamos toda responsabilidad por eventuales daños que resulten de una utilización
incorrecta del aparato o de un uso que no sea el previsto por la presente instrucción
de uso.
• Cuando el aparato está en funcionamiento, no debe ponerse en contacto con las pes-
tañas, el cabello, la ropa o cualquier otro objeto para evitar todo riesgo de herida o de
bloqueo.
• Preste un cuidado particular siempre que utilice su aparato o si se encuentra en pre-
sencia de niños o personas discapacitadas.
• No utilice la depiladora :
- sobre el rostro,
- si la piel está herida, quemada o irritada,
- sobre zonas sensibles (varices, lunares, marcas de nacimiento)
- si sufre de afecciones cutáneas (eczemas, inflamaciones, acné).
• Nunca deje el aparato sin vigilancia al alcance de los niños.
• Por razones de higiene, le recomendamos que no preste el aparato a ninguna persona.
• No utilice cable alargador.
• Nunca utilice el aparato con las manos húmedas.
• No exponga el aparato a los rayos solares.
• No utilice el aparato en temperaturas demasiado frías.
• No sumerja el aparato en agua ni lo pase bajo el grifo.
• No utilice productos agresivos ni disolventes para limpiarlo.

Leer atentamente antes de la utilización…

1- DESCRIPCIÓN DE SU APARATO
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GARANTÍA
Su aparato está destinado solamente a un uso doméstico. No se puede utilizar con
fines profesionales. La garantía queda anulada en caso de utilización incorrecta.

3- PREPARACIÓN DE LA PIEL
• Su piel debe estar limpia y seca.
• No aplicar crema o leche hidratante en sus piernas antes de la depilación.
• Si su método de depilación era la maquinilla de afeitar:
- al realizar las primeras sesiones de depilación su piel podrá parecerle más sensi-
ble, ya que el vello se ha hecho más resistente y más grueso debido al afeitado. 
Esta sensación se atenuará gracias a su depiladora : el vello crecerá con menor
vigor y se hará más fino.
• Su depiladora será mucho más eficaz y fácil de utilizar si usted la utiliza regular-
mente, ya que el vello se hace más fino. 

Le aconsejamos depilarse tan pronto como el vello vuelva a crecer.

6- DEPILACION DE LAS PIERNAS 
- Para una depilación óptima, le recomendamos que incline
ligeramente la depiladora sobre su piel en el sentido de la
depilación, como indica el dibujo.

- Posición del interruptor en
“2“.
- El interruptor siempre
debe permanecer visible
durante el uso.
- Depile en dirección contra-
ria al nacimiento del pelo,
lentamente sin apoyar.

4- CONEXIÓN 5- DESCONEXIÓN

1

2 1

2
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7- DEPILACIÓN DE LAS ZONAS SENSIBLES
- Para una depilación óptima, le recomendamos que incline ligera-
mente la depiladora sobre su piel en el sentido de la depilación,
como indica el dibujo.

• Preparación de la zona a depilar :
- Corte el vello demasiado largo, superior a 1 cm.
- Seque perfectamente la zona para retirar el
resto de desodorante o de transpiración.
- Si no tiene costumbre de depilarse las axilas
y las ingles con una depiladora, es recomen-
dable que utilice el accesorio de Zonas
Sensibles.
- Encajar el accesorio Zonas Sensibles en el
cabezal de depilación hasta oír un clic.
- Coloque el interruptor en “1“.

Depile en dirección contraria al nacimiento del vello, con el cabezal perpendicular a
su piel, lentamentente y sin apoyar.

Para las axilas :
Primeramente de abajo hacia arriba ...
…Luego de arriba hacia abajo.

Importante :
a) Mantenga el brazo levantado y tendido
durante toda la depilación
b) Tensar la piel para mayor facilidad.

Para las ingles :

Importante :
Tensar bien la piel

Después de utilizarlo, retire el accesorio Zonas Sensibles y desconecte el aparato.

8- LIMPIEZA DEL APARATO
• Limpieza del cabezal de depilación:
1. Desconectar el aparato
2. Presionar el botón de expulsión del cabezal y extraer el cabezal de depilación.
3. Pasar el cabezal de depilación por el agua fría del grifo girando manualmente el
cabezal de 5 a 10 segundos.

CLIC!

1

2
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4. Sacudir enérgicamente el cabezal
de depilación y a continuación secarlo
con una toallita antes de volver a
colocarlo en el aparato.
También puede utilizar el cepillo de
limpieza suministrado con el aparato.

• Limpieza del accesorio zonas 
sensibles  :

• Limpieza del Cabezal Exfoliante.

Es recomendable cambiar el rodillo exfoliante cada
3 sesiones de exfoliación o cuando esté usado.

No limpiar el rodillo debajo del agua.

- Evite aplicar alcohol sobre el cuerpo del aparato, para no degradar sus colores

1

2

!
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9- CUIDADO DE LA PIEL
Pueden aparecer pequeños puntos rojos en la superficie de la piel: 
es una reacción natural que desaparecerá rápidamente. Por esta razón, depilarse
preferentemente por la noche.
En caso de necesidad, aplicar una crema calmante después de la depilación.

10- ¡ PARTICIPE EN LA CONSERVACIÓN DEL MEDIO
AMBIENTE !

� Este aparato contiene materiales recuperables y/o reciclables.

� Entréguelo al final de su vida útil, en un Centro de Recogida Específico o
en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde será tratado de
forma adecuada.
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1- DESCRIÇÃO DO SEU APARELHO
1. Cabeça de depilação 
2. Esferas de massagem 
3. Pinças
4. Botão de ejecção da cabeça amovível
5. Interruptor de 2 velocidades / desligar

6. Bloco de alimentação eléctrica
7. Escova de limpeza
8. Acessório para Zonas Sensíveis 

• Função anti-dor :
O seu aparelho está equipado com uma sistema de esferas de massagem relaxantes
incorporadas na cabeça depilatória. Estas esferas massajam a pele de forma a atenuar
a sensação de dor causada pela depilação.

2- MEDIDAS DE SEGURANÇA 
• A segurança deste aparelho está em conformidade com os regulamentos técnicos e as
normas em vigor (Compatibilidade Electromagnética, Baixa Tensão, Meio Ambiente).
• Tensão : Verifique se esta tensão corresponde à da sua instalação.
• Todo e qualquer erro de ligação pode provocar danos irreversíveis Este aparelho deve
ser utilizado unicamente com o bloco de alimentação eléctrica EM.2A2.
• Nunca utilizar o aparelho com o fio danificado ou em caso de anomalia de funciona-
mento após uma queda (podem existir danos não visíveis prejudiciais para a sua segu-
rança).
• Depois de entrar em funcionamento, o aparelho não deve entrar em contacto com as 
pestanas, os cabelos, o vestuário ou qualquer outro objecto, a fim de evitar qualquer
risco de ferimento ou bloqueamento.
• Este aparelho só pode ser reparado com ferramentas especiais; em caso de qualquer 
problema após a venda (aparelho, bloco de alimentação), queira dirigirse ao seu reven-
dedor habitual ou a um reparador autorizado (ver lista fornecida com o aparelho).
• Declinamos toda e qualquer re ponsabilidade por eventuais danos resultantes de má 
utilização do aparelho ou de uma utilização diferente da prevista neste documento.
• Nunca utilizar o aparelho :
- no rosto.
- em pele ferida, queimada ou irritada.
- em caso de sofrer de infecções cutâneas como eczema, varizes, inflamações, sinais de
pele, acne, verrugas ou marcas de nascença, etc.
• Por razões de higiene, recomendamos-lhe que não empreste o seu aparelho a nin-
guém, nem mesmo a pessoas muito íntimas.
• Aconselha-se uma atenção redobrada sempre que o aparelho seja utilizado em/ou na 
presença de crianças ou de pessoas incapacitadas.
• Nunca deixe o aparelho ao alcance das crianças sem vigilância.
• Não utilize uma extensão.
• Nunca utilize o aparelho com as mãos húmidas.
• Não exponha o aparelho aos raios solares.
• Não utilize o aparelho a uma temperatura fria.
• Não coloque em ou sob água.
• Não utilize produtos agressivos ou dissolventes quando proceder à limpeza.

Ler atentamente antes da utilização…
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GARANTIA
Este aparelho destina-se exclusivamente a utilização doméstica. Não pode ser utilizado
para fins profissionais. Uma utilização não conforme ao manual de instruções liberta a
marca de qualquer responsabilidade e anula a garantia.

3- PREPARAÇÃO DA PELE
•  A sua pele deve estar limpa e seca.
• Não aplique creme nem leite hidratante nas pernas antes da depilação.
• Se costumava rapar os pêlos com lâmina:
- durante as primeiras depilações, a pele poderá parecer-lhe mais sensível, pois os
pelos tornam-se mais espessos e duros quando rapados com lâmina. Esta sensação
irá atenuar-se graças à sua depiladora : os pelos passarão a crescer mais fracos e fica-
rão mais finos.
• A sua depiladora tornar-se-á mais fácil de usar e mais eficaz se a utilizar regular-
mente, pois os pêlos ficarão cada vez mais finos. 

Aconselhamos a depilação logo que os pêlos comecem a crescer

6- DEPILAÇÃO DAS PERNA
- Para uma depilação ideal, recomendamos que incline
ligeiramente o seu depilador em direcção à pele no sentido da
depilação, como indicado na figura.

- Posição do interruptor sobre
- O interruptor deverá estar
sempre visível durante a utili-
zação “2 “.
- Depile no sentido inverso ao
do crescimento pêlos, lenta-
mente e sem fazer pressão.

1

2 1

2

5. DESLIGAR O APARELHO4. LIGAÇÃO À CORRENTE
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7- DEPILAÇÃO DAS ZONAS SENSÍVEIS 
Para uma depilação ideal, recomendamos que incline ligeira-
mente o seu depilador em direcção à pele no sentido da depila-
ção, como indicado na figura.

• Preparação da zona que deseja depilar :
- Corte os pêlos demasiado longos, com mais
de 1 cm.
- Seque bem a zona para eliminar qualquer
vestígio de desodorizante ou de transpiração.
Caso não tenha o hábito de depilar as axilas e
as virilhas com uma depiladora, recomenda-
mos-lhe o uso do acessório Zonas Sensíveis.
- Encaixe o acessório Zonas Sensíveis na
cabeça de depilação até escutar um estalido.
- Posição do interruptor sobre “1”.

Deve depilar-se lentamente e sem pressionar, no sentido inverso ao do crescimentos
dos pêlos e mantendo o aparelho perpendicular à pele.

• Para depilar as axilas :
Primeiro, de baixo para cima ...depois, de
cima para baixo.
É indispensável :
a) Manter o braço levantado e bem esti-
cado durante a depilação

b) Para facilitar a depilação, estique bem
a pele.   

• Para depilar as
virilhas :

É indispensável :
esticar bem a pele

Após a sua utilização, retire o acessório Zonas Sensíveis e desligue o aparelho.

CLIC!

1

2
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8- PARA LIMPAR O APARELHO
• Limpeza da cabeça de depilação:
1. Desligue o aparelho. 
2. Pressione o botão de ejecção da cabeça e retire a cabeça de depilação.
3. Passe a cabeça de depilação sob água fria da torneira, rodando manualmente a
cabeça entre 5 a 10 segundos. 

4. Abane com intensidade a cabeça de
depilação e, de seguida, seque-a com
ajuda de um pano antes de voltar a
colocá-la no aparelho. 
Pode também usar a escovinha de lim-
peza fornecida.

• Limpeza do acessório 
zonas sensíveis :

• Limpeza da Cabeça de Exfoliação :
Recomendamos-lhe que substitua o cilindro exfoliante de 3 em
3 sessões de exfoliação ou quando este estiver gasto.

Não limpe o cilindro debaixo de água.

- Evite aplicar álcool no corpo do aparelho, para não lhe alterar as cores.

1

2

!
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9- CUIDADOS COM A PELE
Podem surgir pequenos pontos vermelhos à superfície da pele : é uma 
reacção natural que desaparece rapidamente. Por este motivo, deve 
depilar-se, de preferência, à noite.
Aplicar, se necessário, um creme calmante após a depilação.

10- PROTECÇÃO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
� O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

� Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento
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• ∏ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÙË˜ ·ÚÔ‡Û·˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Â›Ó·È Û‡ÌÊˆÓË ÌÂ ÙÔ˘˜ ÙÂ¯ÓÈÎÔ‡˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù·
ÈÛ¯‡ÔÓÙ· ÚfiÙ˘· (∏ÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ ™˘Ì‚·ÙfiÙËÙ·, Ã·ÌËÏ‹ Ù¿ÛË, ¶ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ).
• ∆¿ÛË : µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ¿Óˆ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ Â›Ó·È ›‰È· ÌÂ ·˘Ù‹Ó

ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Û·˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜. ∫¿ıÂ ÛÊ¿ÏÌ· Û‡Ó‰ÂÛË˜ Â›Ó·È Èı·ÓfiÓ Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ
ÌË ·Ó·ÙÚ¤„ÈÌÂ˜ ‚Ï¿‚Â˜ Ô˘ ‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÔÓÙ·È ·fi ÙËÓ ÂÁÁ‡ËÛË.
• ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·ÔÙÚ›¯ˆÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÙÈÎfi NÆ

EM.2A2 Ô˘ ·Ú¤¯ÂÙ·È ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›·.
ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÙÈÎfi ÌÂ ¿ÏÏÂ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ÂÎÙfi˜ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
·ÔÙÚ›¯ˆÛË˜.
• ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ (·ÔÙÚ›¯ˆÛË˜ ‹ ÙÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÙÈÎfi) Â¿Ó Â›Ó·È

ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ‹, ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ÛÊ¿ÏÌ·ÙÔ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ‹ ÌÂÙ¿ ·fi ÙÒÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ (ÔÈ
‚Ï¿‚Â˜ Ô˘ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÔÚ·Ù¤˜ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ô‚Ô‡Ó ÂÈ˙‹ÌÈÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ¿ Û·˜).
• ∞ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ·Ú¤Ì‚·ÛË Î·È ÌÂÙ¿ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË.
• ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Â¿Ó Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ‹, ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ÛÊ¿ÏÌ·ÙÔ˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ‹ ÌÂÙ¿ ·fi ÙÒÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ (ÔÈ ‚Ï¿‚Â˜ Ô˘ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÔÚ·Ù¤˜ ÌÔÚÂ› Ó·
·Ô‚Ô‡Ó ÂÈ˙‹ÌÈÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ¿ Û·˜).
• ∂ÓÒ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ¤ÚıÂÈ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÈ˜ ‚ÏÂÊ·Ú›‰Â˜,

Ù· Ì·ÏÏÈ¿, Ù· ÚÔ‡¯·, ‹ ÌÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ¿ÏÏÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ, ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙÔÓ
Î›Ó‰˘ÓÔ ÚfiÎÏËÛË˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ‹ ÌÈ· Èı·Ó‹ ÂÌÏÔÎ‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.
• ∏ ·ÚÔ‡Û· Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÈÛÎÂ˘¿˙ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÂÈ‰ÈÎÒÓ ÂÚÁ·ÏÂ›ˆÓ.
• °È· Î¿ıÂ Úfi‚ÏËÌ· Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ·ÚÔ˘ÛÈ·ÛÙÂ› ÌÂÙ¿ ÙËÓ ·ÁÔÚ¿, ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ

ÚÔÌËıÂ˘Ù‹ Û·˜ ‹ ÛÂ ¤Ó· ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ∫¤ÓÙÚÔ ∂Í˘ËÚ¤ÙËÛË˜
• ∞ÔÔÈÔ‡Ì·ÛÙÂ Î¿ıÂ Â˘ı‡ÓË˜ ÁÈ· ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ Èı·Ó‹ ‚Ï¿‚Ë Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎÏËıÂ›

ÏfiÁˆ ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓË˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, Î·ıÒ˜ Î·È ÏfiÁˆ ¯Ú‹ÛË˜ Ô˘ Â›Ó·È ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ‹
·fi ·˘Ù‹Ó Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙÈ˜ ·ÚÔ‡ÛÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜.
• ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ : ÛÙÔ ÚfiÛˆÔ, ÛÂ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌ¤ÓÔ ‰¤ÚÌ·., ÛÂ ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÂ˜

ÂÚÈÔ¯¤˜ (ÎÈÚÛÔ‡˜, ÂÏÈ¤˜, ÛËÌ¿‰È· ÂÎ ÁÂÓÂÙ‹˜), Â¿Ó ˘ÔÊ¤ÚÂÙÂ ·fi ‰ÂÚÌ·ÙÈÎ¤˜ ·ı‹ÛÂÈ˜
(¤Î˙ÂÌ·, ÊÏÂÁÌÔÓ¤˜, ·ÎÌ‹).
• °È· ÏfiÁÔ˘˜ ˘ÁÈÂÈÓ‹˜, Û·˜ ÚÔÙÂ›ÓÔ˘ÌÂ Ó· ÌËÓ ‰·ÓÂ›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÛÂ Î·Ó¤Ó·Ó, Ô‡ÙÂ

Î·Ó ÛÂ ¿ÙÔÌ· ÙÔ˘ ÛÙÂÓÔ‡ Û·˜ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜.
• ∂›Ó·È ··Ú·›ÙËÙË Ë ÛÙÂÓ‹ Â›‚ÏÂ„Ë fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ¿Óˆ ‹ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ

·È‰È¿ ‹ ÛÂ ¿ÙÔÌ· ÌÂ ÛÔ‚·Ú¤˜ ·Ó·ËÚ›Â˜.
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• ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ·È‰È¿ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ¯ˆÚ›˜ Â›‚ÏÂ„Ë
ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Ì·Ï·ÓÙ¤˙·.
• ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ‚ÚÂÁÌ¤Ó· ¯¤ÚÈ·.
• ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Ì¤Û· ÛÂ Ì·ÓÈ¤Ú·.
• ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ËÏÈ·Î¤˜ ·ÎÙ›ÓÂ˜.
• ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ¿ ¯·ÌËÏ¤˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›Â˜.
• ªËÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ì¤Û· ‹ Î¿Ùˆ ·fi ÙÚÂ¯Ô‡ÌÂÓÔ ÓÂÚfi.
• ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÈÛ¯˘Ú¿ ÚÔ˚fiÓÙ· ‹ ‰È·Ï˘ÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿ ÁÈ· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi.

∂°°À∏™∏

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹ ¤¯ÂÈ Û¯Â‰È·ÛÙÂ› ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÁÈ· ÔÈÎÈ·Î‹ ¯Ú‹ÛË. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎfi ÛÎÔfi ‹ ÌÂ ÙÚfiÔ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎfi ·fi ÂÎÂ›ÓÔ Ô  ̆̆ Ô‰ÂÈÎÓ‡Ô˘Ó
ÔÈ Ô‰ËÁ›Â  ̃¯Ú‹ÛË ,̃ Ô Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹  ̃‰ÂÓ Ê¤ÚÂÈ ·ÔÏ‡Ùˆ  ̃Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË ÁÈ· ‚Ï¿‚Â  ̃Ô  ̆Ù˘¯fiÓ
ÚÔÎÏËıÔ‡Ó, ÂÓÒ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ¿˘ÂÈ Ó· ÈÛ¯‡ÂÈ Ë ÂÁÁ‡ËÛË Ô  ̆Û˘ÓÔ‰Â‡ÂÈ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ.
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